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МОДЕЛИ СЕМАНТИЧЕСКОЙ ДЕРИВАЦИИ  
ПРИРОДНЫХ ЛЕКСЕМ С КВАНТИТАТИВНЫМ ЗНАЧЕНИЕМ

DERIVATIONAL MODELLING OF LEXEMES SEMANTICS 
DENOTING NATURAL PHENOMENA AND QUANTITY

В  статье  рассматриваются  модели  семантической  деривации  природных  
лексем, в смысловой структуре которых присутствует сема неопределенной коли-
чественности.  Исследование  проводилось  ретроспективно  на  материале  англий-
ского, русского и литовского языков. Особое внимание уделяется роли внутренней 
формы и ее влиянию на деривацию семантики и возможности выявления аналогич-
ных процессов.
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The  article  examines  semantic  derivational  models  of  lexemes  denoting  natural 
phenomena and fuzzy and vague number in the word structure. The collected data from 
English, Russian and Lithuanian have been looked into retrospectively. The phenomenon 
of inner form and its impact on the semantic derivation and analogical processes are of 
peculiar interest in the research.
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В третьем тысячелетии в лингвистике появилась возможность обра-
батывать, сопоставлять и верифицировать большие объемы материала 
благодаря цифровым технологиям. Именно эта тенденция по всей ви-
димости мотивирует исследователей проводить «инвентаризацию» всех 
явлений в языке и в лингвистике в целом. Современные лексикографи-
ческие и справочные источники и корпуса текстов позволяют детально 
изучить процесс семантической деривации, верифицируя системность 
деривационных процессов в семантике лексем с точки зрения диахро-
нии. В качестве примера структурации семантики можно привести  
проект семантических переходов А. А. Зализняк [Зализняк 2001: 13–25], 
базу данных LexiType(DIA), которая учитывает временные рамки по-
иска значения слова, однако, сейчас разрабатывается в закрытом досту-
пе. Цель исследования – выявить аналогичные модели семантической  
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деривации природных лексем со значением неопределенного количе-
ства на материале английского, русского и литовского языков. Актуаль-
ность исследования обусловлена важностью разработки диахрониче-
ского подхода к изучению внутренней формы слова.

Материалом исследования послужили английские, русские и ли-
товские субстантивные лексемы с природным компонентом, обознача-
ющие неопределенное количество. Всего было отобрано 126 лексем, 
соответствующих заданным параметрам, посредством сплошной вы-
борки из словарей [OED; ЭСРЯ; LEW]. Анализ материала проводился 
с применением дефиниционного, компонентного и корпусного анализа. 
Пристальное внимание было уделено этимологии, выявлению этимона, 
а также уточнению прототипичного значения слов.

В ходе исследования были выявлены три доминирующие моде-
ли деривации: «природное пространство < количество, множество» 
(40 %); «интенсивность природного явления < множество» (28 %); 
«форма природного явления < количество» (23 %); исключения, обус-
ловленные различными лингвистическими и внелингвистическими 
факторами, такими как народная этимология или иные неязыковые 
события не частотны (9 %). Наряду с данными ключевыми моделями, 
можно выделить частные модели семантической деривации. Напри-
мер, английская лексема sea «a large amount of something that stretches 
over a wide area» восходит к древнеанглийской лексеме sæ «sheet of 
water, sea, lake, pool; the expanse of salt water that covers much of the 
world» (связь с прото-индоевропейским этимоном сомнительна соглас-
но лексикографическим источникам) [OED]. Квантитативное значение 
лексема приобретает в XII в. в связи с развитием метафоры «простран-
ство – множество», как и у русской лексемы море «какое-л. водное 
пространство; низина, болото» [ЭСРЯ], где мотивирующая сема «про-
странство» впоследствии повлияло на пополнение смысловой струк-
туры данной лексемы значением «большое количество, множество». 
Примечательно, что во внутренней форме литовской лексемы jūra  
также присутствует сема «болотистая местность, пространство с водой» 
[LEW: 189]. Таким образом, деривация семантики данных трех лексем 
происходит по сходной модели «природное пространство < количество, 
множество».

Результаты исследования выявляют недостающие слоты в инвента-
ризации лексико-семантического материала языков, а также углубляют 
научное представление о роли внутренней формы в процессах семан-
тической деривации в разных языках [Бобрикова 2015, 2018, 2021]. По-
лученные данные позволяют верифицировать рабочую гипотезу о том,  
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что внутренняя форма способна влиять на развитие смысловой струк-
туры слова сквозь века схожим способом в разных языках.
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